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Elegante, esclusivo,  
in pieno centro

Qui, dove vibra il sottile incanto della 
montagna, di fronte alla telecabina 5 Laghi 

e alla pista del Centenario. Qui, dove relax 
e dinamismo si fondono per dar vita a 

vacanze ricche di esperienze e di atmosfe-
ra, sorge l’Hotel Majestic: l’unico con Sky 

Wellness Spa panoramica all’ultimo piano, 
nel centro di Madonna di Campiglio.

 
Il Majestic nasce dall’amore di una famiglia 

 per la sua terra d’origine, da una storia  
di emigrazione e ritorno che abbraccia  
tre generazioni. Ricercato nei dettagli  

e curatissimo nel servizio, oggi il  
Majestic è il punto di partenza ideale per  

una vacanza di autentico charme nel  
Parco Naturale Adamello Brenta, la  
più vasta area protetta del Trentino.

Elegant, exclusive, 
in the centre

Here, where you can feel the subtle charm of the 
mountains, in front of the 5 Laghi gondola lift and 
the Centenary slope. Here, where relaxation and 
dynamism merge to give life to holidays full of 
experiences and atmosphere is the Hotel Majestic: 
the only one with a panoramic Sky Wellness Spa 
on the top floor, in the centre of Madonna di  
Campiglio. 

The Majestic was born from the love of 
a family for its homeland, from a history  
of emigration and return that spans  
three generations. Sophisticated in detail  
and with meticulous attention to service,  
today the Majestic is the ideal starting  
point for a truly charming holiday in  
the Adamello Brenta Natural Park,  
the largest protected area in Trentino.

A tu per tu con le  
bellezze della natura

Face to face with the beauty of nature



Tra stile e design
Amid style and design

Ogni suite è progettata per appagare i 
cinque sensi, in ogni camera si cela un 
dettaglio che sorprende, un’atmosfera 

particolare, un design in sintonia con 
la tradizione ma connesso al moderno 

comfort dell’abitare. 

Each suite is designed to satisfy the 
five senses, in each room there is a 
surprising detail, a particular atmos-
phere, a design in harmony with 
tradition but linked to the modern 
comfort of living.
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Rilassarsi con stile

Luci soffuse, un design progettato per 
trasmettere una sensazione di pace e in-
timità e materiali naturali caratterizzano 

questa suite dai colori caldi, resa char-
mant dall’abbinamento di rovere e larice.

Relax in style

Soft lighting, design creating a feeling of 
peace and intimacy and natural mate-
rials characterize this suite with warm 
colours. The combination of oak and 
larch wood add to the charm.

JUNIOR SUITE DESIGN
CA. 31 M² | MAX. 4 PEOPLE | 8 ROOMS
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Materiali naturali, design  
elegante e moderno

Progettata per ispirare, per entrare in 
sintonia con i desideri dell’ospite, per 

realizzarli fra i caldi arredi in legno rovere 
e lana. Una dimensione parallela che 
racchiude l’essenza della montagna.

Natural materials, elegant 
& modern design

Designed to inspire, to be in tune with 
the guest’s wishes, to create a unique 
atmosphere with warm furnishings in 
oak and wool. A parallel dimension that 
contains the essence of the mountains.

SUPERIOR DESIGN
CA. 26 M² | MAX. 3 PEOPLE | 4 ROOMS
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La vostra spa  
personale in camera 

Una camera esclusiva che dispone di suite 
Spa, cabina in cristallo con cromo-aroma e  

musicoterapia, bagno turco e doccia  
emozionale. I suoi ampi spazi la rendono  

perfetta per coppie in luna di miele.

Your personal  
in-room spa

An exclusive room that features a spa 
suite, crystal cabin with chromo- aroma 
and music therapy, Turkish bath and 
experiential shower. Its large spaces 
make it perfect for honeymoon couples.

WELLNESS SUITE
CA. 41 M² | 2-4 PEOPLE | 1 ROOM
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Il lusso di una sauna  
tutta per voi

Materiali naturali e preziosi tessuti dai colori 
gioiosi accendono un’atmosfera chic e confor-

tevole. Naturale abbandonarsi al tepore della 
sauna per una pausa di relax “après sport”, 

naturale uscirne rigenerati.

The luxury of a sauna  
all to yourself

Natural materials and luxurious fabrics in joyful 
colours light up a chic and comfortable atmos-
phere. It will come naturally to abandon yourself to 
the warmth of the sauna for a relaxing break “après 
sport”, and naturally, you will come out regenerated.

FASHION SUITE
CA. 40 M² | 2 - 4 PEOPLE | 1 ROOM
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Tanto spazio, doppio  
terrazzo, idromassaggio 

Ampia e luminosa, con doppio terrazzino e 
suggestivi affacci sul Monte Pancugolo e sulla 

pista Centenario, è l’ideale per chi ama rilassar-
si all’aria aperta. Una vera delizia il bagno con 

vasca idromassaggio Hydrosonic®.

Plenty of space, double  
terrace, hydro massage

Large, bright, with a double terrace, and 
inspiring views of Monte Pancugolo and the 
Centenario slope, it is ideal for those who 
love to relax outdoors. The bathroom with 
Hydrosonic® whirlpool bath is a real treat.

GLAMOUR SUITE
CA. 38 M² | 2 - 4 PEOPLE | 1 ROOM
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Un’alchimia di raffinati  
e preziosi dettagli

Una camera dotata di dettagli in stile 
alpino, bagno in marmo Irish Green, con 
doccia emozionale e vasca, tipica stufa a 
olle nello spazioso living, pregiati tessuti 

viola e vista su piazza Righi. 

An alchemy of refined and 
sophisticated details

A room equipped with Alpine-style details, 
Irish green marble bathroom, with experiential 
shower and bathtub, typical tiled stove in the 
spacious living room, opulent purple fabrics 
and a view of Piazza Righi.

IRISH JUNIOR SUITE
CA. 33 M² | 2 - 3 PEOPLE | 1 ROOM
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MOUNTAIN JUNIOR  SUITE
CA. 27 M² | 2 - 3 PEOPLE | 1 ROOM

Un magico scorcio  
di natura e storia

Rilassarsi nel luminoso e confortevole 
living, godendo della natura che filtra dalle 

finestre e dalla terrazza con splendide ve-
dute sull’antica chiesetta Santa Maria, sul 

Monte Spinale e sul fiume Sarca.

A magical glimpse  
of nature and history

Relax in the bright and comfortable living 
room and behold the view of nature that filters 
through the windows and the terrace. Enjoy 
splendid views of the ancient church of Santa 
Maria, Monte Spinale and the Sarca river.
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Un nido d’amore per  
un sogno romantico 

Una camera dal design intimo e  
avvolgente, dotata di cabina armadio e  
bagno in marmo travertino, con doccia  

emozionale e vasca, per momenti di  
sublime relax con la vostra dolce metà.

A love nest for a  
romantic escape

A room with an intimate and pervasive 
design, equipped with a walk-in closet and 
bathroom in travertine marble, with an ex-
periential shower and bathtub for moments 
of sublime relaxation with your sweetheart.

CHARME JUNIOR  SUITE  
CA. 28 M² | 2 PEOPLE | 1 ROOM
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SUPERIOR 
CA. 23 M² | MAX 3 PEOPLE | 20 ROOMS

Atmosfera calda e  
confortevole

Splendidi gli affacci su piazza Righi e sul 
fiume, meravigliosa la vista dei monti  

Pancugolo e Spinale: ogni camera di questa 
categoria ha una sua personalità ed è con-

traddistinta dal design in stile alpino.

A warm and comfortable  
atmosphere

The views of Piazza Righi and the river are 
splendid, the vistas of the Pancugolo and Spi-
nale mountains are awe-inspiring. Each room 
in this category has its own personality and is 
characterized by an Alpine-style design.
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È il momento di rilassarsi 
It’s time to relax
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Rooftop Wellness 360°

Un’oasi dotata di Kneipp tradizionale e verti-
cale, idromassaggio, Jacuzzi all’aperto vista 
Dolomiti, bagno turco in marmo e oro con 

cromo-aroma terapia, docce emozionali, sauna 
con vista, zona relax con cromoterapia e ango-

lo tisane, idromassaggio interno panoramico. 

360° Rooftop Wellness

An oasis equipped with traditional and vertical Kneipp 
paths, hydro massage, outdoor whirlpool overlooking 
the Dolomites, Turkish bath in marble and gold with 
chromo-aroma therapy, experiential showers, sauna 
with a view, relaxation area with chromotherapy and 
herbal tea corner, and indoor panoramic whirlpool.



Majestic Spa: dove  
sentirsi proprio bene

Fra le mani sapienti dei nostri esperti, ha 
inizio un incantesimo di benessere che 

stimola dolcemente i processi di rige-
nerazione e allevia le tensioni mentali 

attraverso rituali personalizzati. Prodotti 
altamente efficaci, ottenuti da piante sel-

vatiche incontaminate, trasmettono alla 
pelle l’energia della montagna, per una 
divina sensazione di purificazione e un 
profondo risveglio delle energie sottili.

Majestic Spa: where  
you can truly feel well

In the skilled hands of our experts, a well-
ness “spell” begins that gently stimulates 
the regeneration processes and relieves 
mental tension through personalized 
rituals. Highly effective products, sourced 
from uncontaminated wild plants, trans-
mit the energy of the mountains to the 
skin, for a divine feeling of purification 
and a profound awakening of subtle 
energies.
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Dall’antica  
tradizione botanica

Ottenuti da erbe selvatiche e oli essenziali, 
i prodotti della HöbePergh che utilizziamo 

nella Spa rispettano la pelle, grazie a pro-
cessi di trasformazione che mantengono 

intatta la vitalità dei principi attivi.

From the ancient  
botanical tradition

Obtained from wild herbs and essential 
oils, the HöbePergh products we use in the 
spa respect the skin, thanks to transforma-
tion processes that maintain the integrity 
of the active ingredients. 



Il Majestic Lounge
The Majestic Lounge
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Il piacere di  
incontrarsi…

In pieno centro storico, il Majestic Lounge 
è il punto di incontro per chi desidera con-
cedersi un buon calice, un drink, o magari 

un distillato da assaporare abbinato a un 
sigaro toscano nell’esclusiva cigar lounge.

The pleasure of  
an encounter…

In the historic centre, the Majestic Lounge 
is the meeting point for those who want to 
indulge in a fine wine, cocktail, or perhaps 
a distillate to savour paired with a Tuscan 
cigar in the exclusive cigar lounge.
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Il piacere della  
buona tavola
The pleasure of fine dining
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Una vacanza  
dai mille sapori

Deliziarsi fin dal risveglio con momenti gour-
met, come il ricco buffet dolce e salato della co-
lazione. A cena, oltre alla serata a tema regiona-

le, menu à la carte sempre diversi combinano 
con gusto prodotti stagionali e locali.

A holiday of a  
thousand flavours

Delight yourself, waking up to gourmet moments 
such as the rich sweet and savoury breakfast buf-
fet. At dinner, in addition to the regional themed 
evening, ever-changing à la carte menus tastefully 
combine seasonal and local products.
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Il gusto del territorio… 

…tra stuzzicanti ricette tradizionali reinter-
pretate con un tocco di creatività, menu 

stagionali nel rispetto delle tipicità locali, 
ingredienti biologici, vini a km 0, una carta 

di oltre duecento etichette.

The taste of the territory...

…along with tantalizing traditional recipes 
reinterpreted with a touch of creativity, are 
seasonal menus featuring local specialties, 
organic ingredients, locally sourced wines, 
and a wine list of over two hundred labels.



Lo specchio  
della bellezza

The reflection of beauty
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Il privilegio di una  
posizione esclusiva

Il Majestic si trova nel pieno centro della  
vivace e modaiola Madonna di Campiglio, 

più precisamente in piazza Righi.  
Il nostro hotel è il solo a essere direttamente 

ubicato nella zona pedonale del paese, a 
pochissimi passi dagli impianti di risalita.

Circondata da uno spettacolare Patrimonio 
UNESCO come le leggendarie Dolomiti  
di Brenta, questa destinazione trentina,  

molto ambita già nell’Ottocento, è raggiun-
gibile da ogni dove, dal momento che non si 

trova molto distante dal confine e presenta 
diversi collegamenti, anche aerei. 

Infatti, gli aeroporti più vicini sono quello di 
Verona, Milano-Bergamo e Treviso. 

The privilege of 
an exclusive location

The Majestic is located in the heart of  
the lively and fashionable Madonna di 
Campiglio, more precisely in Piazza Righi. 
Our hotel is the only one directly located 
in the pedestrian area of the town, a few 
steps from the ski lifts.

Surrounded by a spectacular UNESCO 
World Heritage Site such as the legendary 
Brenta Dolomites, this Trentino destination, 
very popular as early as the nineteenth 
century, can be reached from anywhere, 
since it is not far from the border and has 
several connecting points, including air. 
The closest airports are Verona, Milan-Ber-
gamo and Treviso.

VENEZIA
VENICE

VICENZA

VERONA

BRESCIA

BERGAMO

BOLZANO

TRENTO
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Nell’abbraccio  
della montagna

Madonna di Campiglio è una località 
glamour e moderna, perfetta per chi in 

vacanza desidera combinare la passione 
per le attività all’aria aperta con momenti 

di rigenerazione e convivialità.  
Sita a 1522 m di quota, durante i mesi 

più caldi si presenta come il luogo ideale 
dove rifugiarsi dalla calura; quando i pae-

saggi si vestono di bianco, invece, è per-
fetta per dedicarsi agli sport sulla neve. 

In the embrace  
of the mountain

Madonna di Campiglio is a glamorous 
and modern location, perfect for those 
who want to combine their passion 
for outdoor activities with moments of 
regeneration and conviviality on holiday. 
Located at 1522 m of altitude, during 
the hottest months it is the ideal place 
to take refuge from the heat. When the 
landscapes are dressed in white, it is 
perfect for practicing snow sports.



49

Captivating summer experiences

Immersed in wonderful landscapes, you will be en-
ticed to experience the mountain proposals tailored 
to all ages: trekking, hiking and mountain biking, 
extreme sports, walks to the malga (alpine farm). 
In this unparalleled natural environment, there are 
also prestigious golf clubs such as Campo Carlo 
Magno and Golf Rendena.

Esperienze estive sorprendenti

Immersi in paesaggi meravigliosi, sorge il desiderio 
di vivere le proposte della montagna su misura  
per tutte le età: trekking, escursioni a piedi e in 

mountain bike, sport estremi, camminate in malga.  
All’interno di un ambiente naturalistico senza  

eguali, si trovano anche dei prestigiosi golf club 
come il Campo Carlo Magno e il Golf Rendena.
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Nel cuore dell’inverno 

Una location esclusiva, frizzante, ricca di 
particolari esperienze outdoor, come lo 
sleddog e l’arrampicata sul ghiaccio, sci 

e snowboard, ciaspolate ed escursioni, 
per ritemprare mente e corpo  

immersi nella natura.

In the heart of winter

An exclusive, vibrant location, full of 
special outdoor experiences, such as 
dog sledding and ice climbing, skiing 
and snowboarding, snowshoeing and 
hiking, to restore mind and body while 
immersed in nature.
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Piazza Righi, 33 - 38086 Madonna di Campiglio (TN)

T +39 0465 441 080 - F +39 0465 443 171

info@majestic-campiglio.com

www.majestic-campiglio.com


